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ABSTRACT 

All the praises and thanks be to Allah, the Lord of the worlds, and peace and blessing of 

Allah be upon the noblest of the prophets and messengers our prophet Muhammed (the 

blessing and peace of Allah be upon him) 

    This search dealt with (AL Hal) in Arabic syntax. And its applications through the book 

of saheh AL Imam Muslim Bin Al Hajaj(T;261 H). And this search concentrates on two 

aspects. 

First;(AL Hal) according to the rules of grammarians, and their opinion which represent 

the speculative aspect. 

Second: Applied aspect for(AL Hal) through the book of saheh Muslim Bin AL Hajaj, and 

identification of prophetic tradition which was told from the prophet Muhammed(the 

blessing and peace of Allah be upon him). And there are types of(AL Hal) which came in 

these prophetic traditions through the cortex of his speech and expressions. And there is no 

doubt that the prophetic tradition is considered the origin from the origins, and to 

condificate the rules of the Arabic syntax. Then this search is made to clarificate this 

matter by four chapters, and secondary objects of research, each one included the applied 

aspect in prophetic traditions in saheh Muslim after the mention of the theoretic aspect. As 

to chapters  of this search, they are classified into parts. The nature of this search required 

that its material should be divided into four chapters 
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First chapter express (AL Hal) divisions in the opinion of grammarians through three 

objects, then its applications in prophetic traditions. I found (AL Hal) came (Mushtaqa), 

(Jamedah), (Muntaqilah), and (Lazimah) in adition to indefinite. And what is mentioned is 

the definite by genitive construction no more. 

Second chapter is specialized in types of (AL Hal). And it came in(AL saheh) 

corresponding with what the grammarians mentioned. It  came numerous in the opinion of 

who allow to Multiplicity, numerous to coordinating conjunction or without coordinating 

conjunction. 

Third chapters dealt with the word which governing circumstantial expression. And it came 

phonetically and abstract. And it was omitted from Al saheh permissibly or essentially. 

After that in the fourth chapter I looked into the owner of AL Hal and its types in saheh 

Muslim which came agreeing with what is mentioned by grammarians. Also I looked into 

andvancement and postponement between (AL Hal) and its owner. And permissible and 

essential deletion with respect to AL Hal owner.  

Then I made concluding section which included some results I discovered, they are: 

The infinitive came in (AL Hal) position in saheh Muslim(91)times. This is an evidence 

against grammarians  

The defined AL Hal with AL did not came in saheh Muslim. We know by evidences that 

AL Hal which came is definite by genitive construction. 

Sentence in the past tense takes the place of (AL Hal). And the search confirm the removal 

of stipulation of substantive and a hidden (Qad) agreeing with AL Kufyeen and Abe Hayan 

depending on what is in the language. 

Some grammarians see that the multiplicity is not existent ,but other team confirm it's 

existence. The search gave a great value to the team whose opinion is the multiplicity is 

existence. 

In saheh Muslim AL Hal didn't came before the word which governing circumstantial 

expression neither permissily nor essentially. And what came here is it's postponement 

essentially. 

The owner of Al Hal in saheh Muslim came deleted permissibly and essentially. This 

supports what is mentioned by grammarians. 
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ْ 

After that I mentioned statistical appendixes which consist of (23)statistical appendixes. 

These appendixes include a practical aspect of Al Hal and it's types. As for the owner of Al 

Hal. It is existent in the secondary appendixes. 

The evidence is mentioned in each appendix, then the subject and then the page in which 

the evidence is mentioned, and the number of prophetic tradition according to the 

numbering of Muhammed Fuaad Abd Al Baqi in which, he mentions the number of Al 

Hadeeth including the prophetic tradition of the introduction, and the number of the subject 

in Saheh Muslim, then the number of Al Hadith in Al saheh. 
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ٖٕٖ 

..ِٚؼٙب

سعً..

٘ٙ٘[ٖٕٙٙ]ٗٔ9-

(ٖٖٔ9)

..ِغرٞ

ِؾشَ..

٘ٙ٘[ٖٕٙ7]ٕٗٓ-

)...(

..ِغرٞ

ِؾشَ..

٘ٙٙ[ٖٕٙ8]ٕٗٔ-

)...(

..ِٚؼٙبرٚ

ِؾشَ..

٘ٙٙ[ٖٕٙ9]ٕٕٗ-

)...(

ِٚؼٙب

أثٛ٘ب..

٘ٙٙ[ٖٕ7ٓ]ٕٖٗ-

(ٖٔٗٓ)

ثزشنإٌبطاٌّذ٠ٕخئخجبسٖ..ػٍٝخ١ش..

ػٍٝخ١شِبوبٔذ

٘8ٔ[ٖٖٙٙ]ٗ98-

(ٖٔ89)

..ٚثٙب

ػٛط..

-9٘[ٖٖٗٙ]ٕٙٙاٌٛف١خثبٌٕغبء

)...(

..ٚف١ٙب

ػٛط..

ٕٙ7[ٖٙ٘ٓ]ٙ٘-

(ٔٗ7ٓ)

-7٘[ٗ٘ٓٗ]9ٔٙاٌشثننب..ِضلاثّضً..

(ٔ٘8ٗ)

..ِضلاثّضً..





-7ٙ[٘٘ٓٗ]9ٔٙ..ِضلاثّضً..

)...(

..٠ذاث١ذ..





..ٚصٔب

ثٛصْ..

ٙ9ٔ[ٗٓ٘7]77-

)...(

-79[9٘ٓٗ]9ٕٙاٌقشفٚث١غاٌز٘تثبٌشقٔمذا..٘بءٚ٘بء..

(ٔ٘8ٙ)

..٘بءٚ٘بء..





..٘بءٚ٘بء..





..٘بءٚ٘بء..





..ٚصٔب

ثٛصْ..

-9ٔ[78ٓٗ]9ٗٙث١غاٌملادحف١ٙبخشصٚر٘ت

)...(
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ٖٕٗ 

-7ٓٔ[9ٗٓٗ]98ٙث١غاٌجؼ١شٚاعزضٕبءسوٛثٗ..٠شػٝ..

(ٔ٘99)

..ِضً

اٌىٍت..



وشا٘خؽشاءالإٔغبِْبرقذق

ثِّٗٓرقذقػ١ٍٗ

7ٓ8[ٗٔٙ٘]ٕ-

(ٓٓٓ)

..ِضً

اٌىٍت..

7ٓ9[ٗٔ7ٓ]٘-

(ٕٕٔٙ)

..ِضً

اٌىٍت..

7ٓ9[ٗٔ7ٖ]ٙ-

(ٓٓٓ)

-ٕ٘[7ٖ٘ٗ]7ِٕٗب٠جبػثٗدَاٌّغٍُ..٠ؾٙذ..

(ٔٙ77)

-ٕٙ[77ٖٗ]7ٕٗ..٠ؾٙذ..

)...(

-ٗٔ[ٖٔ٘ٗ]7ٙٙاٌن١بفخٚٔؾٛ٘ب..ٚاٌن١بفخ..

(ٗ8)

..أِش٘زٖ

ا٤ِخِ..

ؽىُِٓفشقأِشاٌّغ١ٍّٓٚ٘ٛ

ّغِغز

8ٖٕ[ٗ79ٙ]٘9-

(ٔ8ٕ٘)

..ٚاٌغ١ف

فٍزبفٟ

٠ذٖ..

-ٖٔ[9٘ٓ٘]ٔٔٓٔرٛوٍٗػٍٝاللهرؼبٌٝ

(8ٖٗ)

..ٚ٘ٛلبئُ

٠قٍٟ..

-ٗٙٔ[7٘ٔٙ]ِٗٗٓٔٓفنبئًِٛعٝػ١ٍٗاٌغلاَ

(ٕٖ7٘)

..ٚ٘ٛلبئُ

٠قٍٟ..

ٔٓٗٗ[ٙٔ٘8]ٔٙ٘-

(...)

سغُِٓأدسنأث٠ٛٗف٠ٍُذخً..ػٕذاٌىجش..

اٌغٕخ

ٔٔٔ9[ٙ٘ٔٓ]9-

(ٕ٘٘ٔ)

..ػٕذٖ

اٌىجش..

ٔٔٔ9[ٙ٘ٔٔ]ٔٓ-

)...(

..ٚ٘ٛػٍٝ

اٌٍّخ..

)...([7٘9ٙ]8ِ٘ٔٔؼٕٝوًٌِٛٛد٠ٌٛذػٍٝاٌفيشح

..ػٍٝ٘زٖ

اٌٍّخ..



..ػٍٝ

اٌفيشح..

ٔٔ٘8-

ٔٔ٘9

[ٙ7ٙٔ]ٕ٘-

)...(

-7ٓٔٔفنًِغبٌظاٌزوش..٠غجؾٛٔه..

ٔٔ7ٔ

[ٙ8ٖ9]ٕ٘-

(ٕٙ89)
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ٖٕ٘ 

..ٚأٔب

ش..ؽبم

-8٘[7ٕٕٓ]9ٕٓٔؽذ٠شالإفهٚلجٛياٌزٛثخ

)...(

..ٚأٔذفٟ

فٍتآدَ..

-ٔ٘[7ٓ8ٖ]ٕٕٔٔىٍتاٌىبفشاٌفذاء

(ٕ8ٓ٘)

-8ٔ[7ٕٕ9]ٕٙٗٔا٤ِشثؾغٓاٌظٓثبللهػٕذاٌّٛد..ٚ٘ٛ..

(ٕ877)

..ٛ٘ٚ..ٕٔٗٙ[7ٕٖٔ]8ٕ-

)...(
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